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地方行政機関・行政単位の組織再編に関して、これまでに公表された法案等は以下の通りである。 

（１） 内務省は、2025 年 3 月 24 日、地方行政機関組織法第 65/2025/QH15 号（現行地方行政機関組織法）を

改正する法律案（改正地方行政機関組織法案）を公表した。 

（２） 財務省は、2025 年 4 月 5 日、行政区域変更がある場合の企業登録に関するオフィシャルレター第

4370/BTC-DNTN 号（4370 号 OL）を発行した。 

（３） 共産党中央執行委員会は、2025 年 4 月 12 日付決議第 60-NQ/TW 号（60 号決議）を承認した。 

本稿では、改正法案・4370 号 OL・60 号決議の主要な内容を紹介する。 

 

1．行政単位の再編 

現行地方行政機関組織法では、ベトナム社会主義共和国の行政単位は、▽省級（省、中央直轄市）、▽県級（県、

郡／区、市、省直轄市、中央直轄市に属する市）、▽村級（村、坊、町）の 3 階級、および、▽国会の決定により

設立される特別経済行政単位（省級に相当）からなると規定している1。 

改正地方行政機関組織法案では、現行の 3 階級を 2 階級に改め、▽省級（省、中央直轄市）、▽基層級（村、

坊、島内の特別行政区）、および▽国会の決定により設立される特別行政経済単位（省級に相当）に再編した2。 

 

2．4370 号 OL 

4370 号 OL では、財務省は、行政区域が変更された場合の企業登録について、以下のように具体的な運用を定

めている。 

 
1
 地方行政機関組織法 1 条 1 項 

2 改正地方行政機関組織法案 1 条 1 項 
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• 企業は、任意に求める場合または企業登録の他の内容の変更に伴い住所情報を変更登録する場合を除

き、登録されている住所情報を変更せずに、発行済みの企業登録証明書、支店・駐在員事務所・事業所

登録証明書を引き続き使用することができる3。 

• 企業登録管轄機関は、行政区域の変更による住所情報の変更登録を企業に求めてはならない4。 

 

3．60 号決議の内容 

共産党中央執行委員会は、60 号決議において、共産党政治局の省級行政単位の合併・県級行政単位の廃止・

村級行政単位の合併・2 階級地方政府組織モデルの再編等に関する提案内容を承認した。承認された主な内容5は

以下のとおりである。 

• 2 階級地方行政機関の設置の方針：省級（省、中央直轄市）および村級（村、坊、省・市直轄特別行

政区）の 2 階級とし、2025 年 7 月 1 日以降、2013 年憲法の改正決議および現行地方行政機関組織法

の改正法の施行日から、県級の行政単位の活動を終了する。 

• 合併後の省級行政単位数は 28 省・6 中央直轄市（現在は 57 省・6 中央直轄市）とする。 

• 合併後の村級行政単位数は現在より約 60－70％削減する。 

• 人民裁判所・人民検察院の組織は、最高・省級・地区級の 3 階級とし、高等・県級の人民裁判所・人

民検察院は廃止される。 

 
3 4370 号オフィシャルレター1 条 
4 4370 号オフィシャルレター2 条 
5 60 号決議 5 条 



 

 

 

Disclaimer: The Vietnam offices of TMI Associates presents this legal update only for the purpose of providing clients with an update of the recent legal changes in 

Vietnam instead of providing any legal advice or legal opinion on the same. Consequently, this legal update should not be used as legal advice for any matters in any 

cases for whatsoever reasons. Moreover, this legal update is drafted in compliance with the legal document(s) as mentioned herein at the date subscribed above, so 

such legal document(s) may be amended, supplemented, replaced or abolished at the time of this legal update being read. Accordingly, it is strongly recommended to 

contact us for an official confirmation on the validity of the legal document(s) in question. 

ご質問は下記まで： 

[ ホーチミンオフィス ] 

岡田 英之 Hideyuki Okada/小林 亮 Ryo Kobayashi/野口 哲朗 Tetsuro Noguchi/Nguyen Thi Hong Phuc/Dao Thi 

Lan Anh/Bui Viet Anh 

Tel: +84-28-6299-0666 

Email:  hochiminh@tmi.gr.jp  

 

[ ハノイオフィス ] 

岡田 英之 Hideyuki Okada/小幡 葉子 Yoko Obata/Le Phuong Lan/Nguyen Thu Huyen/Le Duc Son/ Nguyen Thi 

Anh Phuong 

Tel: +84-24-3826-3826 

Email: hanoi@tmi.gr.jp    

 

 

 

 

 


